СІНМ 
МісгоЛсНе 
8егіе8 
(МоподгарИз) 


ІСМН 

СоІІеСІІОП  СІЄ 

тісгоЛсНез 
(топодгарИіез) 


С«па<ііап  Іп«(і(и(«  Іог  НІ*(огісаІ  Місгогарпиіисііопа  /  Іп*«ііи(  с«па<1і«п  <!•  тісгог«ргодис(іоп«  Ні»(огк|им 


ТесИпісаІ  апсі  ВіЬІіодгаріїіс  Мо!е8  /  Мо!е&  (есИпідиев  е(  ЬіЬІіодгарИідиез 


ТЬе  ІпаШиІв  (Ш8  аПвглрівсІ  !о  оЬіаіп  (Ьв  Ьв«(  огідіпаї 
сору  ауаііаЬіе  іот  ЛІтіпд.  РеаШгеа  о?  №І8  сору  ууЬісЬ 
тау  Ье  ЬіЬІіодгарЬісаІІу  ипірие.  м^ісН  тау  аКаг  апу  о? 
ІИе  ітадеа  іп  !Ие  гергосіисііоп.  ог  \й^ИісЬ  тау 
8Ідп№сап(Іу  сЬапде  (Не  иаиаі  тв№о<1  оі  ЯІтіпд  ага 
сЬвсквсі  Ьвк>т. 

ИСоІоигвсІ  соуеге  / 
СоичегКіге  6в  соиіеиг 

□  Соувге  (Іатадесі  / 
СоиУвПиге  егкіоттадбв 

□  Соуєгв  ге8(оге(1  аікі/ог  Іатіпа(в(і  / 
СоиуеПиге  геаіаигбв  в(/ои  реІІісиМа 

Соувг  іШе  тіааіпд  /  Іе  Мге  сіє  соиУвгШге  тапяие 

Соїоиті  тара  /  Саііеа  дбодгарЬідиеа  еп  соиіеиг 

□  Соїоигесі  іпк  (і.е.  о№ег  !Нап  ЬІие  ог  ЬІаск)  / 
Епсге  СІЄ  соиіеиг  (І.е.  аиіге  див  ЬІеие  ои  поіге) 

І     І  СоІоигв<]  ріаіеа  агкі/ог  іІІи8(га(іоп8  / 


П 

п 


п 


РІапсЬеа  еі/ои  іІІизІгаОопз  еп  соиіеиг 

ВоипсІ  мПЬ  оІИег  таїегіаі  / 
Неііб  ауес  с1'аи!ге8  (кюитегПа 

Опіу  есІНіоп  ауаіІаЬІе  / 
8еиІе  МПіоп  сііеропіЬІв 

ТІдМ  ЬІпсІіпд  тау  саиае  аЬасіомю  ог  с)і8(ог(іоп  аіопд 
іпіегіог  тагдіп  /  Іл  геїіиге  аеггбе  реи(  саиаег  6в 
ГотЬге  ои  йв  Іа  сіівіогаіоп  Іе  Іопд  бе  Іа  тагде 
іШбгіеиге. 

ВІапк  Іеауее  аМвб  оіигіпд  ге8(ога(іоп8  тау  арреаг 
¥Уі№ІпіЬе№х(.  УУ/Ьепеуегро8^ЬІе,!Ье8еЬауеЬееп 
огтМе<1  Ігот  Літіпд  /  II  ае  реи!  дие  сеіШіпва  радеа 
ЬІапсИез  аіоиібеа  Іога  сі'ипе  ге8(аига(іоп 
аррагаі88еп(  сіапа  Іе  (ех(е,  таіа,  Іогадие  сеіа  6!аП 
роааіЬІе,  се8  радеа  п'опі  раз  616  Нітбеа. 


І'ІпаІПиІ  а  тІсгоЛІтб  Іе  теіііеиг  ехетріаіге  ди'И  Іиі  а 
М  роааіЬІе  йв  ае  ргосигег.  Іеа  (Шаііа  сіе  се!  ехет- 
ріаіге пиі  80п(  реи!-Мгв  ипідиеа  сій  роіп(  (Іе  уие  ЬІЬІІ- 
одгарЬідие,  диі  реиуеп(  то<Міег  ипе  ітаде  гергосІиПе, 
ои  диі  реиуегК  ехідег  ипе  пгкхИЛсаііоп  (Іапа  Іа  тМю- 
(іе  поттіе  бв  ПІтаде  аот  іпсіідиба  січіеааоиа. 

І     І  Сокшгесі  радеа  /  Радеа  (Іе  соиіеиг 

\\/\  Радеа (ІатадесІ / Радеа епсіоттадбеа 


П 


п 


Радеа  ге8(оге<1  апб/от  Іатіпаіесі  / 
Радеа  геаіаигбеа  е(/ои  реіНсиМеа 


0  Радеа  (Ііасоїоигесі,  а(аіпе(і  ог  ІохесІ  / 
Радеа  сМсоІогбеа,  ІасЬеІбеа  ои  рідибеа 

І     І  Радеа  ()е!асІіесі  /  Радеа  (ІбіасЬбеа 

І  У\  8Ікп№(ІігоидИ  /  Тгапарагапсе 

І     !  ОиаіКу  о(  ргіп!  уагіеа  / 


П 
П 


ОиаіКб  іпбдаїе  6в  І'ітргеааіоп 

іпсіисіеа  аиррІетеШагу  таїегіаі  / 
Сотртепб  би  та!бгіеІ  аиррібтетаїге 

Радеа  мгіїоІІу  ог  раПІаІІу  оЬасигесі  Ьу  епа(а  аііра, 
(іааиеа,  е(с.,  ґіауе  Ьееп  геїіітесі  №  епаиге  №е  Ьеаі 
роааіЬіе  Ітаде  /  ^е8  радеа  (оіаіетепі  ои 
рагМеіІетепІ  оЬасигсіеа  раг  ип  ІеиіІІе!  б'вттаіа,  ипе 
реіиге,  е(с.,  оп!  6!6  Ііітбеа  й  поиуеаи  бв  іадоп  й 
оЬІепіг  Іа  теіііеиге  ітаде  роааіЬІе. 

Орроаіпд  радеа  мКИ  уагуіпд  соіоигаїіоп  ог 
(Ііасоіоигаїіопа  ага  ЛІтесІ  (\місе  !о  епаиге  (Ье  Ьеа( 
роааіЬІе  ітаде  /  Ьеа  радеа  а'орро8ап(  ауап(  (Іеа 
соІога(іопа  уагіаЬіеа  ои  сіеа  с16соІога(іоп8  80П( 
Ііітбеа  (Іеих  (оі8  аПп  сІ'оМепіг  Іа  теіІІеиге  ітаде 
роааіЬІе. 


Г~/  АскІКіопаї  соттеп(8  / 


Т«хк  Іп  Цкгаїпімі. 


Соттеп(аігеа  8иррІ6теп(аІгв8: 


ТМв  Ймп  Іе  ІіІіпМІ  вІ  Єм  гш^цоИоп  гаМо 
Се  ЯО0ШІШІІ  мНІкія  ви  Іміж  ош  гаоисооїі 


ІОх 

14х 

1№ 

22х 

2вх 

аох 

І 

У 

І 

іая 


івк 


20х 


24х 


32х 


ТЬ«  сору  *іІт«д  И«г*  Км  Ь««п  г«рге4ис«4  «Ьапка 
(О  іИв  д*п«ге»і(у  оі: 


к'«х«трІаіг«  ІІІт*  Іиі  гвргодиіі  дгіс*  *  Іа 


На^іопаї  ЬіЬгагу  о£  Салака 


ВіЬІіоиівдие  паїїопаїа  сій  Сдпа^ 


ТЬ*  ітадаа  арраагіпд  Гіага  ага  (Ьс  ов«<  диаІКу 
ро«аіЬ(в  сопаісіагіпд  (Ь*  соп(1і(іоп  ап<і  ІадіЬіІііу 
о^  (Иа  огідіпаї  сору  апеї  іп  кааріпд  мгі(Ь  (На 
Ііігпіпд  сопиасі  арасіїісаііопа. 


Іа*  ітада*  аиіуапіаі  оп(  Іі4  гарго4иі(а>  ауас  Іа 
ріиа  дгап^  аоіп.  сотріа  (апи  д*  Іа  сопсііхіоп  а( 
да  Іа  папаїі  Лт  І'ахашріаіга  !іІт*,  а<  ап 
сопІогшіМ  ауас  Іаа  сопЛіііопа  йи  сопігаї  да 
ІІІтада. 


Огідіпаї  соріаа  іп  ргіпіа^  рараг  соуаге  ага  ПІша^ 
Ьадіппіпд  «уііЬ  (Па  иопх  соуаг  апії  ап^іпд  оп 
(Ьа  іааі  рада  ууііН  а  ргіп(а4  ог  іііиаігаїад  ішргаа- 
«іоп.  ог  іГіа  Ьаск  соуаг  ууЬап  арргоргіам.  Дії 
о(Гіаг  огідіпаї  соріаа  шг»  ІіІтад  Ьадіппіпд  оп  (На 
Ііг«(  рада  чуі(Н  а  ргіта4  ог  іііиаігаїасі  ітргаа- 
■іоп,  апа  апаіпд  оп  (Па  !•■(  рада  м»ііЬ  а  ргіпіад 
ог  іІІиа(гаів<і  ітргаааіоп. 


иаа  ахатріаігаа  огідіпаих  4оп(  Іа  соиуагтига  ап 
раріаг  ааі  ітргітАа  аоп(  ЯІшаа  ап  сотшап^апі 
раг  Іа  ргатіаг  рІа(  аі  ап  (агтіпат  аоіі  раг  Іа 
4агпі*га  рада  яиі  сотропа  ипа  атргаіпіа 
д'ітргаааіоп  ои  д'іІІиаггаїіоп,  аоіі  раг  іа  «асопо 
ріаі.  ааіоп  Іа  еаа.  Тоиа  Іаа  аиігаа  ахатріаігаа 
огідіпаих  аоп(  ІІІтАа  ап  еоттап^ап*  раг  Іа 
ргатіАга  рада  циі  сотропа  ипа  атргаіпіа 
о'Ітргаааіоп  ои  гі'іІІиа(га(іоп  а(  ап  (агтіпапі  раг 
Іа  гіагпіДга  рада  циі  сотропа  ипа  (аііа 
атргаіпіа. 


ТНа  Іааі  гасоШагі  Ігата  оп  аасЬ  тісгоІісЬа 
•ЬаІІ  соп(аіп  іЬа  аутЬоІ  — <»•  (таапіпд  "СОМ- 
ТІМІЕО").  ог  (Ьа  аутЬоІ  V  (таапіпд  "£N3"). 
ууИісЬауаг  аррііаа. 

Мара,  ріаіаа.  сЬагга.  ак..  тау  Ьа  Ііітасі  а( 
ЛНтгшпі  гасіисііоп  гаїіоа.  ТЬоаа  (оо  Іагда  (о  Ьа 
атігаїу  іпсіигіасі  іп  опа  ахроаига  ага  Ііітасі 
Ьадіппіпд  іп  (Иа  ирраг  Іа^  Капа  согпог.  Іа^  № 
гідЬ(  апа  (ор  хо  Ьопот,  ая  тапу  «гатаа  аа 
гааиігад.  ТЬа  ІоІІоууіпд  Ліадгата  іІІиа(га(а  (Ьа 
та(Ье(1: 


ІІп  йшш  аутЬоІаа  аиіуап(8  аррагаііга  аиг  Іа 
(Іагпііга  ітада  4а  сЬачиа  тісгоІісЬа.  ааіоп  Іа 
саа:  Іа  аутЬоІа  — »  аідпіііа  "А  $иіУНЕ".  Іа 
аутЬоІо  ▼  аідпіЛа  "ГШ". 

Іаа  сапаа.  рІапсНаа.  мЬІааих.  а(с..  раиуап(  а(га 
(іітіа  А  сіаа  (аих  д»  гА(1ис(іоп  йііі*тшпі%. 
Іогациа  Іа  Лоситап(  аа(  (гор  дгапй  роиг  а(га 
гарго4иі(  ап  ип  ааиі  сІісНА.  іі  аа(  Іііті  А  рапіг 
дт  І'апдіа  аирАгіаиг  даисПа.  йт  даиспа  *  Огоі(а. 
а(  й»  Наи(  ап  Ьаа.  ап  ргапап(  Іа  потЬга 
(і'ітадаа  пАсааааіга.  їла  сііадгаттаа  »иіуап(а 
іІІиа(гап(  Іа  тМЬо^а. 
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ЗМІСТ: 


ФРАЙТЕР  КУБАСА. 
СТРАШНИЙ  сон- 

;;  лихо  ВІЛ  тютюг 

МОНОЛЬОҐИ  ЖЕБРАКА. 

XXI   СТОЛЇТЄ. 

ПЕС. 

МОНОЛЬОҐ   ЖИДА. 


:; 


Накладом    "РУСЬКОЇ  КНИГАРНІ" 

850  Маіп  8ІГЄЄЇ.  ^Уіппірев,  Мап. 


-Л 


штт  800К  $[ос^ 

10343  -  10І5Т   5ТВЄЕТ 


!  ^-бЯ'/Ь 


\'.3 


Фрайтер 
Кубаса. 


(На  сис»і\    входить  фраіітер   від  піхоти,  .ч 

червони.мм   ••паролями",   тримаючи   піл   па- 

хои)  кілька  П0ВІИ1Х  мііик'н,  кладе  все  тс  в 

куті  і  раxукV. 

Айц,  цвай,  драй,  фир,  финф!  Штимт!  Нічого  не  бра- 
кVк.!  Той  для  мого  иіляфкамраіа  Шер5аіого,  той  для 
кріискамрата  Федька,  тоіі  для  краяна  Ііс.-  «убного,  той  для 
пана  фелебра  від  мене,  а  юй  вже  для  мене!  Но!  буде  що 
цілий  день  їсти!  Ой  фе!  Швіц!  Треба  почскаги  на  поїзд, 
котрий  відїде  за  дгі  голини,  (.'і.иипть  ся  па  пуб.іпку  и 
сьміь  ся).  А  во!  Диви,  диви,  шо  тут  цивильбранжи!  Що- 
би хоть  був  один  чолокік  межи  ними,  а  то  ні,  всьо  цивілї! 
Но,  но,  сервус!  А  ви  чого  так  скупь  іИ  ся  як  барани?  Де 
абштанд,  де  у  вас  рїхтунг?!  А  во,  еще  сьміе  ся  один  з  дру- 
гим! Ей  коби  я  вас  дістав  під  своє  командо,  тоби  й  ріх- 
тунґ  був  й  обштанд!  (Ходить  хвильку  іі  сьміе  ся):  Но, 
но,  не  бійте  ся,  я  знова  не  такий  гострий  як  показую...  Че- 
кайте також  на  потяг?  Добре!  Не  буде  нам  кучило  сй,.. 
Ви  мене  знаєте?!  Що,  вас?!  —  Не  знаєте  гер  фрайтра  Ку- 
баси  із  наниахціг  регіменту?!  (Показує  на  свої  звіздки*. 
Ту!  ту,  дивиш  ся  один  з  другим !  Ту  маєш  написано  шо 
я  за  оден!  Но  що  дивищ  ся  один  з  другим  як  кура  в  ккть?! 
€ще  не  вчдищ,  що  стоїть  перед  тобою  кайзер  й  книглї  гер 
фрайтер  Микита  Кубпса  з  нани-ахціґ  реґімент^?  Ой  ви 
уфгрми! 

Шкода  що  по  Божім  сьвітї  ходите!  —  Гер  фрайтер! 
Яке  то  красне  Імя!  Хотївби  я  ціле  жите  називатись  гер 
фрайтер.  —  А  чи  хоть  розумієте  що  то  єсть  гер  фрайтер? 


—  4  — 

То  Він  бідачнско  аж  упив  ся  з  утГи'  ^.1^  "' Г""  "' 
зробнві  Але  най  там  Та  1  "  '  •""  "'"'  ФР"*'РОМ 
подасть  мен,нак.п^^;.'т   /"'■'"'•  "°"«  «««  "«"нсь 

«  .-!ї^  *  "«""■«'"'■  Р«гІмент!    По  правд,  писати 

крути,  одни  з  другим  ц„°.ПХц  ний  ''чеіІ^йТи:  "°- 
зрозумієш  котрий  мене,  що  я  вам  скХ'.  Ша?  шаГ.Г 
віліст,  во  Іст  майн  турністр!    А  ш„?    ц*„"   „   '  """•  ""• 

лн  мундштукР  То  значити  так"  ДуриийТнвІлГ  »'."""" 
танїстоа!    піп  а^г-а    і/  -чурнии  цивіль,  як  моя 

кІнмТ«  ї^  .  "  ""  """'^'  '*"'"''«•  «  »«"  розповім  від 
знали,  що  я  фрайтром  зістав.  Приїхав  я  на  смп  „«и.Г 
Д«У  до  дверий,  відтвираю  тай  зо'форт  кричу?  г^бта^; 

витатись,  але  як  узріли  ті  звіздки,  станули  й  не  сьміло  ди- 
вились „а  мене...  Батько  злапав  ся  за  волосе,  мама  в  плач, 

них7™»„'"т  •  '  "  """'  •""•^Рекуваннй  й  дивлк.  ся  на 
них  з  горн.    Тримав  я  їх  так  з  квадранс,  але  потім  мені 


Гі 


жаль  зробило  ся  старих,  тай  кричу:  Фатер  5  нд  мутер,  ком 
иу  мірі  Ходіть,  ходіть  мої  дорогії,  хоч  я  авапз  їв,  то 
і.равда,  але  для  вас  лиши.і  ся  який  був!  Не  буду  казати  о 
ТІМ  як  мене  питали,  як  оглядали,  але  скажу  вам,  шп  я  зрг- 
бив  велику  .  адість  на  всіх;  на  батьку,  на  мамуні,  на  сестрі, 
а  навіть  наш  старий  пес  гавкав  на  мене,  як  на  жида?  При- 
йшли сусіди,  дівчата,  але  я  їм  всім  дав  скоро  абтретен! 
Що  иі.  лііого  счоі,  але  чужі.  О!  на  ..  я  вже  не  позволю! 
(Хвильку  ходить).  Ей  щоби  так  ьи  раз  гер  гауптман 
упив  ся  й  подав  мене  на  капраля,  ти  я  зофорт  лишаю  ся 
за  "зупу"  при  війську!  Ага!  —  Чи  ви  чули,  що  буде  вій- 
на?! —  Буде,  я  вам  кажу,  незадовго!  —  Будуть  битись  зі 
свербами,  а  ми  гавстріякі  пійдем  на  границю  дивитись. 
Ей  щоби  як  найскораіе,  бо  у  нас  в  магазині  цілий  стос 
**сьліпаків!"  А  ви  знаєте  що  то  єсть  сверби,  то  єсть  су- 
сіди що  мають  великі  безроги  й  не  хотять  нам  продавати. 
Але  чекайте!  Най  Іно  приде  бефель  й  наш  регімент  вісїм- 
девять  піде,  то  ми  їм  всї  свинї  поїмо  аж  будем  облизува- 
тись. (По  хвилі):  При  війську  тепер  швіц,  минаж  по  прав- 
ді добра,  але  дають  то  за  мало!  Чоловік  навганяє  ся  ці- 
лий день  по  поли,  зі:  '  коня  з  копитами,  а  ту  маєш,  даюгь 
тобі,  таку  маленьку  минажку,  що  аж  встид  згадувати... 
Гей,  гей,  нема  то,  як  було  на  селї  дома!  Поставили  чоло- 
вікови  файну  миску  борщу  з  бульбами,  до  того  бохонець 
хліба,  то  чоловік  знав  шо  наїв  ся!  На  вечер  дають  куля- 
цію,  але  дуже  тонку.  Як  жовнір  зїсгь  таку  куляцію  й  вий- 
де на  улицю,  то  боїть  ся,  щоби  вітер  не  перевернув  його! 
Так,  так  кажу  вам,  булоби  добре  при  війську,  але  тілько 
щоби  їсти  давали  більше...  Служу  я  вже  третий  рік  при 
війську,  й  кажу  вам  правду,  що  через  цілий  той  час  шість 
разів  був  я  наїджений.  А  знаєте  коли?  —  То  знаєте  тоді 
коли  був  я  на  урльопі  в  дома  на  сьвятах!  Та  бо  то  й  шкан- 
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даль,  щоби  військова  дитина  голодна  ходила...  Чи  треба 
щоби  бідний  жовнір  чіпав  ся  якоїсь  служащої,  а  то  тіль- 
ко для  того  щоби  його  підкормляла...    Ой  так,  так  (пока- 
зує на  пакунок.)  дивіть  ся,  який  то  я  футраш  везу  до  ка- 
сарні,  мої  крікскамрати  чекають  на  то  як  на  урльоп     А 
ту  єще  так  довго  треба  на  поїзд  чекати.    Ага  єще  одно 
мушу  вам  сказати  що  було  в  бефелн>,  що  всї  гер  фрайтри 
дістануть  менталеві  менталї.    За  ніо,  я  єще  не  знаю,  але 
знаю  лише  то  що  дістану  й  я.  Тепер  маю  один,  то  буду 
мати  уже  триї    Колись  на  стяоніі  літа,  буду  всш  розка- 
зував.   Диви  ол.мн  з  лругим,  той  мемталевий  менталь  ді- 
с.ав  я  за  війну  в  роцї  191С,  коли  то  я  бив  ся  на  свербській 
границі  з  пацюками,  той  другий  на  пиборах  в  Веиґрах  а 
тон  третий...  а  правда  та  я  єще  третого  немаю...  (Дивить 
на  сторону):  А  во!  _    Гей  цивіль    браггжа,  ауф!    Потяг 
прийшов!    Ходіть  й  поможіть  менї  то  все  забрати!    Не 
хочете?   А  бодай  вас  корч  покрутив,  ви,  ви...  цивілї  уфер- 
ми  до  смерти!  Сервус!  (Відходить). 


Страшний 
Сон. 


Мав  я  сон  страшний  на  диво, 

Бачив  я  сьвіт  до  окола, 

А  на  сьвіті  якби  вимів 

З  жіночого  пола, 

Зникли  десь  жінки  сварливі 

Стало  так  приємно,  мило, 

Земля  в  рай  ся  замінила 

Що  аж  жити  ся  хотіло. 

Враз  з  жінками  щезли  пльотки 

Здрада,  флїрт,  обмова, 

О  театрах,  балях,  модах 

Ніхто  ані  слова. 

А  найбільше  було  втїхи 

Що  згинули  тещі 

Не  один  сердега  з  того 

Аж  в  долині  плеще. 

Але  в  сьвіті  всьо  змінчиве! 

Не  оминеш  лиха 

Мущинам  знов  всьо  обридло 

П  нарікають  з  тиха. 


II 
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Далї-далї,  чим  раз  гірше 

Стали  нарікати, 

Що  нема  їм  хто  зварити, 

Ані  обіпрати. 

Ані  хата  не  метена 

Сьміте  по  коліна. 

Хоч  пропадь!  не  даш  собі  ради, 

Нещасна  година! 

А  ще  на  злість,  баби  з  собов 

Годинки  забрали 

Хлопи  пили  вже  без  міри 

Бо  часу  не  знали. 

В  головах,  горох  з  капустов 

Змішалось  до  чиста, 

Як  пора  була  йти  спати. 

Тоді"  йшли  до  міста. 

Волочились  вулицями 

Блудили  по  парках, 

Заглядали  по  всїх  дверьох 

І  всіх  закамарках. 

Кажу  чистий  конець  сьвіта, 

Содома  й  Гомора, 

Так  давив  їх  брак  жіноцтва 

Наче  страшна  змора. 

Зі  мнов  було  не  інакше. 

Скажу  вам  на  ухо 

Брак  жіноцтва  не  перейшов 

І  в  мене  на  сухо! 

Бо  я  по  тім  пробудившись 

Зараз  в  другу  днину 

З  того  страху,  що  в  сні  бачив 

Шукав  за  дївчинов. 
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Знайшов  зараз;  бо  як  кажуть 

Повно  того  цьвіту, 

Де  лиш  глянеш,  всюди  знайдеш 

По  цілому  сьвіту. 

Я  під  впливом  сну  страшного 

Сейчас  осьвідчив  ся, 

Два-три  слова,  тай  до  ксьондза, 

І  зараз  оженив  ся. 

З  тих  мушин,  що  в  сні  їх  бачив, 

Лиш  я  пеховатий 

Бо  они  всї,  так  як  й  були 

Лише  я  жонатий. 

Перед  лихом  не  поможе 

Нікуди  втікати. 

Бо  тя  знайде,  навіть  в  ліжку 

В  твоїй  власній  хатї 

Днесь  бим  не  дбав,  хотьби  той  сон 

Снивсь  мені  роками. 

Бо  жінки  мні  так  допекли, 

Аж  лізуть  боками. 

О.  ЛОМАКА. 


Лихо 


ВІД 


тютюну, 


Вії.ходиті,     Ісан  Іишк.вич     Нюхни,  чоловік 

своєї  жінк.і,  їло  веде  музичну  школу 

та  лївочиіі  пансіон. 

(Сцена  представляє  провінціяльннй  клюб). 
НЮХИН  (з  довгими  баками,  без  вусів    V  стапім  „п 
Дсртш  убрачю,  велично  входить,  кланяєть  ся  та  п'ош  т" 
ся  коло  желеткн»).    Шановні  добродійки  і  як  то  каш«х? 
шановні  добродГІ  (росчісуе  баки).  Жінцї  „^,й  скатно 
ЩО«>н  я  прочитав  тут  „а  добродійну  цідь  якусь  по~; 
лекцію  _  „ЄНІ  однаковісенько.    Я,  звичайно,  „є  профе^ 
сор  ■  нема  в  «ене  ніяких  наукових  заслуг,  ал;  тимчасом 
я  от  вже  трицять  років,  без  псрестанку,  накіть  „ожнГска ' 
зати,  не  шануючи  свого  здоровля  і  таке  „ни,е,  працюю  кГ 
ло  питань  самого  наукового  характеру,  міркую  совТ  на 
в.гь  пишу  „ншнм  разом,  щоб  ви  думали.  „СовГстагі 
тоб  г„.  не  те  щоб  дуже  наукові,  а  так  собі  вибачте  „а  сі^' 
СЛОВІ,  „еначеб  то  наукові.    .Між  иншнм,  сими  днями  я  на 
писав  довжезну  статю  під  заголовком    "Про  шкоду    ви 
деяких  комашок".    Дочкам  моїм  дуже  сподобалось  осі 
бливо  про  блошнцї  а  я  сам  перечитав  тай  подер  Отеж 
однаково,  пиши  то  хочеш,  а  без  перського  пор„шкТн* 
чого  не  вдіеш.    У  „ас  от  навіть  у  фортепянї  є  блошицГ 
За  тему  моєї  сьогоднїшної  лекції  я  взяв,  не  вам  кажу"  „" 

шкоду,    яку    робить    ЛЮДСЬКОСТИ    курене    ТЮТЮНУ       я    Л  ' 

ІІУРІЇї-ежінка  моя  звеліла  викладГ:сьо™дГпро''шГ 

*)  Желетка  —  камізелька. 
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ду  від  тютюну  і,  виходить,  нічого  не  вдїєш.  Коли  про 
тютюн,  то  й  про  тютюн,  —  мені  однаковісенько,  а  рам, 
шановні  доброди,  раджу  ставитись  до  моєї  сьоголнїі;і- 
ньої  лекції,  як  і  належить  ся  —  серіозно,  щоб  часом  чого 
не  трапилось.  Кого  лякає  нудна,  наукова  лекція,  кому  не 
до  смаку,  той  нехай  не  слухає  тайде  собі  з  відсіля  (по- 
рає і  ь  ся  коло  жолетмі).  Найбільшої  уваги  прошу  я  в 
присутних  тут  добродіїв  лікарів,  які  можуть  почути  на 
моїй  лекції  богато  користного  їм,  бо  тютюн  не  тільки 
робить  людині  богато  лиха,  а  ще  й  в  медицині 
вживаєть  ся.  От  наприклад,  коли  муху  зачинити  в  пу- 
делку з  тютюном,  вона  здохне,  мабуть  від  нервів.  Тютюн 
се,  передівсїм,  рослина...  Як  я  читаю  лекцію,  то  звичай- 
но, підморгую  правим  оком,  але  ви  не  звертайте  на  се  ува- 
ги; се  через  те,  що  я  денервуюсь.  Я  дуже  нервова  людинз, 
взагалі,  а  підморгувати  оком  почав  1889  року,  13-го  ве- 
ресня, того  самого  дня,  коли  моя  м^інка,  як  то  кажуть,  по- 
родила четверту  дочку  Варвару.  В  мене  всі  дочки  наро- 
дились на  сьвіт  13-го  числа.  А  тимчасом  (поглянув  на 
годинник),  не  будемо  ухилятись  у  бік  від  теми  моєї  лек- 
ції, бо  нема  часу.  Ото  собі  знайте,  що  жінка  моя  держить 
музичну  школу  та  приватний  пансіон,  то-б  то  не  те,  що 
пансіон,  а  так  неначе  пансіон.  Між  нами  кажучи,  жінка 
моя  любить  жалітись  на  свою  бідність,  але  в  неї  дещо  на- 
ховане, так  мабуть  —  тисяч  з  сорок-пятьдесять,  а  от  я  не 
маю  нї  копійки  за  душен);  нї  шага  —  та  нічого  не  вдієш! 
В  пансіонї  я  доглядаю  за  господарством.  Я  купую  жив- 
ність, надзираю  за  слугами,  запису  ^зходи,  роблю  но- 
татки, бю  блощиці,  воджу  на  прохім  жінчину  собачку, 
ловлю  миші...  Вчора  вечір  мені  сказано  було  видати  ку- 
харці борошно  та  масло,  бо  мали  пекти  млинці.  Ну,  та 
одно  слово,  сьогодня.    коли  вже  млинці    були  напечені, 


моя  жінка  прийшла  в  пекарню  та  й  каже,  що  три  пансіо- 
нерки не  будуть  їсти  млинців,  бо  в  них  понабухали  їлан 
ди.  Таким  способом  вийшло,  що  ми  спекли  більше  млнн- 
Ц.В  як  потреба.    Куди  з  ними  дітись,  скажіть  на  милість^ 

ла  тТй  Т.Т  '?""'''  •^^""'""  -^  У  ^•>«'''  «  ^«-'  подума- 
ла та  й  каже:  "їдж  с.  млинці  сам,  поторочо".    Вона  раз- 

у-раз,  як  сердита,  каже  на  мене:  потороча.  аГо  гаспид 
абож  сатана     А  яка  з  мене  сатана?    Вона  раз-ураз  серди: 
тлоі„"иГ  'о''  "  Г  ""''"^•^  "^  розжувавши,  бо  я  завше 

лаїи  «їй  ^^^''  "^  "Р"'*^^^-  «°"«  "^  дала  менї  обІ- 
дати.      Тебе.  каже,  поторочо,  годувати  не  варто"     Але 

не  вам  кажучи,  ми  (дивить  ся  на  годинник)  забалакались 
ІІТГ^Г"""""'"  «'^  ^^^"-  "У  ^епер  далі:  хоч  звичай- 
якокь  таІ"оГ.Г*Г~'°'^  послухалиб  зараз  романсу,  або 
якоїсь  тако,  снифонп.  чи  арії...  (Наспівує).  "Ми  не  моР- 

це"  \"  о7щТ""!Г  ""°""    ^^  "^  пам;так,,"з"вІдГя 
це  ...    А  от  ще.  Я  забув  сказати  вам,  що  в  музичній  школї 
моє.  ЖІНКИ.  ОКРІМ  догляду  за  хазяйством,  менї  сказаГще 
вчити  математики,  фізики,  хемії.  географії,  Історії,  лїїІ! 
ратури,  то  що.    За  танцї,  спів  та  малюваня  моя  жінка  бе- 
^окрему  плату,  хоч  і  танцям    і  співу  навчаю    я-ж  таки. 
Наша  музична  школа  на  пятисобачому  переулку.  в  домі 
ч.  1^.    І  дочки  мої  народились  на  сьвіт  13-го  числа  І  в  ха- 
тах у  нас  13  вікон...    Ну  та  нічого  не  вдієш.    Щоб  умов- 
лятись -  мою  жінку  можна  застати  дома,  коли  завгодно 
а  іфограма  школи,  як  що  ..аете  охоту  пупити.  продаеть 
ся  у  портіера  по  ЗО  копійок  за  примірник  (витягає  з  ки^ 
шені  кілька  брошурок).    І  от  я.  коли  хочете,  можу  надї- 
лити.    За  кождий  примірник  ЗО  копійок.    Хто  має  охоту^ 
(Павза).    Ніхто  не  хоче?  Ну,  то  по  20  копійок.  (Павза) 
Ото  досадно.  Еге.дім  ч.  13.  Нї  в  чому  менї  не  щастить.  пО, 
старів  ся,  подурнїшав...    От  зараз  читаю  лекцію,  з  вигля- 
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ду неначе  й  веселий,  а  самому  так  і  кортить  закричати  у 
весь  голос,  абож  залетіти  кудись  на  край  сьвіта.  І  пожа- 
літись нікому,  а  от  навіть  плакать  хочеть  ся...  Ви  скажете: 
дочки...  Що  там  дочки?  Я  кажу  до  їх,- а  вони  тільки  рего- 
чуть ся...  У  моєї  жінки  семеро  дочок...  Ні,  вибачте,  зда- 
сть ся,  шестеро...  (Швиденько).  Семеро.  Старшій  Ганї  27 
років,  молодшій  17.  Шановні  добродії.  (Оглядаеть  ся). 
Я  нещасний,  я  на  дурня  перевів  ся,  на  ледащо,  але-ж,  не 
вважаючи  на  се,  перед  вами  стоїть  нейщасливійший  від 
усї'х  батьків.  Воно  власне  кажучи,  так  І  повинно  бути, 
але  я  не  сьмію  сказати  інакше.  Ех,  як  би  ви  тільки  зна- 
ли. Я  прожив  з  жінкою  33  роки  і  можу  сказати,  се  були 
найкрасші  днї  мого  житя,  не  то  щоб  найкрасші,  а  так  вза- 
галі. Одно  слово,  пробігли  вони,  неначе  одна  щаслива 
хвиля,  не  вам  кажучи,  нехай  їм  чорт  тай  годї.  (Огля- 
даєть  ся).  Але  здаєть  ся  вона  ще  не  прийшла,  їі  нема  ще 
тут  і  вільно  тепер  казати  все  чисто...  Я  страшенно  боюсь... 
боюсь,  коли  вона  дивить  ся  на  мене.  Ну,  то  от  я  й  кажу: 
дочок  моїх  ніхто  так  довго  не  бере  заміж,  мабуть,  через 
те,  що  вони  соромливі  та  через  те,  що  мущини  їх  ніколи 
не  бачать.  Балів  моя  жінка  задавати  не  хоче,  на  обід  ні- 
кого не  закличе,  бо  се  дуже  скупа,  сердита,  сварлива  ба- 
ба, і  через  те  ніхто  до  нас  не  ходиі  ь  та...  можу  вам  сказа- 
ти секретно  (наближаєть  ся  до  р;  ііи).  Дочок  моєї  жінки 
можна  бачити  по  великих  святах  ,  їл  тітки  НаталГі  Семе- 
ніьни,  тої  самої,  що  слабує  на  ревматизм  та  ходить  у  такій 
жовтій  сукні  з  чорними  крапками,  неначе  всю  їі  обсипано 
тарганами.  Там  дають  і  закусувати.  А  коли  там  нема  мо- 
єї жінки,  тоді  можна  й  сего  самого  (торкає  себе  коло  ко- 
міра). Ото  знайте  собі,  що  я  впиваюсь  одною  чаркою 
і  тоді  на  душі  стає  так  гарно,  що  й  розказати  не  вмію; 
чогось  тоді  спадають  на  думку  молОдї  літа,    і  хочеть  ся 
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чогось  тікати,  ох,  як  би  ви  знали  як  хочеть  ся.  (З  зап л- 
лом).  Угїкати,  покинути  все  і  бігти  неоглядаючись...  ку 
ди?  Однаково  куди...  аби  тільки  втік  ги  від  сего  невірно- 
го, буденного,  поганенького  житя,  яке  зробило  з  мене 
старого  Ідіота,  втїкти  від  сеї  дурної,  уїдливої,  лютої,  лю- 
тої,  лютої  скареди,  від  моєї  жінки,  яка  мучила  мене  33  ро- 
ки, втїкти  від  музики,  від  пекарні,  віл  ЖІНЧИНИХ  гроший, 
від  ВСІХ  отсих  дурниць  від  сеї  огиди...  І  спинитись  десь 
так  далеко-далеко  серед  поля  і  стояти  деревиною,  стов- 
буром, горобиним  ПугаЛОМ,  під  високим  небом,  і  цілу  НІЧ 

ДИВИТИСЬ  як  над  тобою  сьиігить  ясний    місяць,  І  забути, 
забути...    О,  як  я  хочу  нічого  не  памяті  ги...    Як  хочу  я 
зірвати  з  себе  се  кляте  старе  фрачиня,  в  якому  я  вінчав  ся 
ЗО  років  тому  (зриває  з  ссм'с  уораие)  в  якому  я  раз-у-раз 
читаю  лекції  на  добродійну  цїль.    На  тобі!  (гончо  фрак). 
На  тобі!  Старий  я,  злиденний,  мізерний,  як  отся  сама  жи- 
летка з  ІК  протертою,  облїзлою  спиною...  (І  Іокал\  с  сипну). 
Не  треба  мені  нічого.    Я  красніий  і  чнстійшіїй  від  всього 
сего,  я  був  колись  молодим,  розумним,  вчив  ся  в  універ- 
ситеті, марив,  вважав  себе  за  порядну  людину...  Тепер  ме- 
ні НІЧОГО  вже  не  треба.  Нічого  не  треба  тільїчн  спокою... 
тільки  спокою.     (ІІодивпв  си  в  бік  і  жваво  мадїп  фрак). 
Тимчасом  за  кулісами  стоїть  моя  жінка...     Прийшла  тай 
жде  на  мене  там...  (димить  о:  на  годинник).  Вже  час  кін- 
чати...   Як  що  вона  спитає,  будь  ласка,     скажіть  їй,  що 
лекція  була...  що  потороча,  то-б  то  я,  поводив  ся  поваж- 
но (дивить  ся  в  бік  відкашлюїочи).     Сона  дивить  ся  сю- 
ди  (підняв  голос).     Виходячи  з  тієї  позиції,  що  тіотюн 
має  в  собі  страшну  отруту,  про  яку  я  казав,  курити  нї  в 
якому  разі  не  требг,  і  я  дозволю  собі,  чк  то  кажуть,  ііадї- 
ятись,  що  ся  моя  лекція  "про  лихо  від  тютюну'*  буде  вам 
на  користь.    Я  вже  все  сказав.    (Вклопяеть  си  іі  велично 
відходить).  в  перекладі  Л.  Пахерезського. 


Монольоґ 

жебрака. 


Па  оцсіі\   входин,  стирпіі  жебрак  ііідняза- 

ииіі,  ;и  СИНОК)  бородою  і  вусами,  о  кули  і 

без  р\кі',  з  медалями  иа  грудях.  — 

Стає  иа  боці  і  жебрає: 

Зміілосердїть  ся  люде,  хто  в  Бога  вірує,  поратуйте 
старого!  (До  себе).  Іде  якийсь  офіцер  (кланяе  ся  і  про- 
сить). Милосердія  пане  капітане!  —  Бідний,  старий  ве- 
теран, в  69-тім  бив  ся  з  прусаком  і  на  війні  стратив  ногу  І 
пуку.  (Ьсре  ніби  то  гроиіі).  Бог  вам  най  з.іплатить!  Бодай 
вас  майором  незадгвор  зробили!  (Сі.міе  ся):  Дав  шустку, 
бігме!  Е,  та  бо  то  треба  вміти  люднй  брати!  —  Іде  якийсь 
грубий  панисько!  (Клаияе  ся)  —  Милостивий  пане!  — 
Бідний,  від  маленькости  каліка,  змилосердїть  ся  надім- 
нок)  бідним  стариком!  (Оглядає  ся  злий).  Бодай  тебе 
покрутило  гірше  як  мене!  —  Пішов  навіть  не  пОдивив  ся 
на  бідного!  —  Е,  та  бо  то  панисько!  не  знає  біди!  —  Г'- 
шов  череватий  як  бочка.  Бодайсь  спух  як  льняна  нитка! 
Но  цікавий  я,  що  та  пані  дасть!  (Кланяе  ся):  Цілую  руці 
пануньцї!  —  Поратуйте  паннуньцю  бідного  старого,  а  Бог 
вас  возьме  в  свою  опіку!  -  (бере  гріш).  Бодай  Вам  Бог 
благословив!  (Обертає  ся  за  нею  і  сьміє  ся):  Паннуньцю! 
—  Ха,  ха!  Таж  то  стара  як  сьвіт.  Аж  покрасИїла,  як  я  її 
паннунцсю  назвав.  (Дивить  ся  на  цент).  Бодайсь  осліпла, 
відьмо  одна!  —  Дала  мені  грейцар.  ВОна  не  знає  яка  те- 
пер дорожня!  —  Чекай,  як  еще  коли  тебе  увиджу,  то  те- 
бе бабцею  назву!  —  Іде  якийсь  панисько  з  ма.іим  хлоп- 
цем! (кланяе  ся):  Милосердя  над  біднмм  стариком.  Вісь- 
меро  дітей  дома  без  кавалка  хліба:  —  (бере  гріш).  Бо- 
дайсь паничику  виріс  на  селикого    чоловіка,  і  на  потіху 
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родичам!  (Оглядає  ся).  Пійшов!  —  Бодайсь  мав  еще  та- 
ких хлопцїв  з  двайцять!  —  Та  ніби  то  хороший  батько! 
Добрий  примір  дає  дитині!  —  Нема  що  казати!  —  Іде  се- 
лянин (кляняе  ся):  Господарю!  Змилосердїть  ся  над  бідг- 
ком.    Тамтого  року  погорів  я,  І  лишив  ся  ось  в  такій  ну- 
жді, (Гере  грош)..  Бодай  вам  Бог  забув  гріхи  ваші!  (ди- 
вить  ся  на  гріш).  Два  грейцарі  дав  на  такГ  тяжкі  часи!  — 
(Оглядає  ся).  Нікого  не  видно.  Тяжкі  часи  нині.  —  Де  то 
давнїйше,  як  казав  мій  батько,  сїв  собі  чоловік  під  цер- 
квою І  2  ґульдеки  заробив,  а  тепер  і  гульдена  тяжко  заро- 
бити,   чоловік  тепер  з  голоду  може  згинути.   Де  прийду, 
то  МІСТО  грейцара,  дають  тобі  кавалак  хліба.    Так,  так!  — 
Та  давнїйше  і  хліб  можна  було    в  коршмі  на    перекуску 
продати,  а  тепер  жид  якось  не  хоче!  —    Дето  давнїйше 
ВИДІВ  хто,  щоби  ходили  пани  збирати  на  якісь  читальні, 
на  церкви  і  другі  кумедіі.  —    Але  ми  маєм  на  се  спосіб: 
Застрейкуем,  і  най  тоді  пани  І  попи  Ідуть  жебрати.  —  Бу- 
дем доти  стрейкувати,  доки  держава  не  дасть  нам  стабілі- 
зацію І  мундур.    Ніхто  о  нас  недбае,  часом  тілько  полі- 
цай.   Ой  ті  поліцаї!  Я  такий  на  них  злий,  що  єслибим  мав 
яке  право,  то  всіх  поліцайників  виславби  я,  там  де  іізрець 
росте.    Тамтого  тижня  взяв  мене  поліцай    просто  з  під 
церкви.    Але  то  знаєте,  якийсь  фільозоф  той  поліцай.  Як 
він  пізнав,  що  у  мене  ніби  обі  руки.    Та  правої  руки  ціл- 
ком у  мене  не  видно.    О!  во  Іде  якась  пані.    (Кланяєсь): 
БІДНИЙ  каліка,  без  ноги  І  руки,  подайте  ручку  біднОму! 

—  (Бере  гріш).  Цілую  рученьки!  Такі  білі,  красні,  круглі 
рученьки!  Най  Бог  позволить  вам  дожити  до  глубокої 
старости!  —  (дивиїь  ся  на  гріш):  Така  файна  кубіта  І  та- 
кі красні  ручки  мала  І  єщє  шустку  дала!  —  То  розумію! 

—  Видно,  що  то  пані!  Може  то  пані  ґрафиня,  або  яке 
чудо?  Але  файна,  бо  файна!  —  (Витягає  гроші  і  числить) : 
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Може  би  уже  зробити  замкнене  рахунків  за  нинішиий 
день!  Уже  темніє,  НІХТО  не  Ідеї  (Сідає  на  лавці,  витягає 
МІШОК  1  рахує).  Пять  корон!  О,  то  нині  зле  мені  пішло.  То 
щось  так  як  бідний  урядник!  Фе!  Аж  всгидаю  ся!  Та  то 
те  ..,<  така  біда,  що  I  жабраки  нічого  немають.  (Оглядає 
ся).  Аво!  бодай  тя  покрутило  еще  гірше  як  мене!  —  По- 
ліцай Іде,  треба  втікати,  щоби  не  піти  на  "сьвіже  сїно!" 
(Кидає  кулї,  витягає  сховану  руку,  зриває  сиву  бороду 

і  вгїкае). 


ІІ 


г 


XXI.  СТОЛЇТЄ. 


Столїте 


Елзктричности. 


Прикра  доля  чоловіка: 
Хиба  слину  тепер  ликай 
Остогид  мні  цілий  сьвіт 
Що  найменше  на  сто  літ. 
Так  прошу  паньства:  чоловік  увожений  і.пер  в  XX. 
столітю,  лиш  жалує,  чому  не  побачив    сьвіта  божого  в 
XXI.  столїтю.     XX.  столїте,  се  столїте  винаходів,  котрі 
війдуть  в  загальне  уживане  доперва  за  сто  літ,  для  того 
і  я  жалую,  що  якимось  чудом  прийшов  тепер  на  сьвіт,  бо 
якби  я  родив  ся  за  сто  лїт,  а  то  би  була  втіха!  А  тепер  що? 
Чоловік  мусить  ся  вродити,  мусить  ходити  до  школи,  по- 
тому мусить  мати  судиссну,  потому  мусить  ся  женити,  а 
потому  МУСИТЬ  дістаті'  тещу.    А  за  сто  лїт    буде  цілком 
інакше.      Чоловік  вродить  ся  електрично,  виховають  го 
механічно,  бідну  його  голову  капустяну  виобразують  фі- 
зично, дістане  посаг  урядовий,  а  жінку  дістане  через  по- 
чту але  без  тещі. 

Будуть  се  СОЛОДКІ  мрії!... 
До  них  нмнї  с^рце  млїе! 
И. 
А  за  сто  ЛІТ  буде  диво 
Де  Ліні  схочеш,  їдеш  живо, 
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Електрично  будеш  спати, 
Електричні  будуть  хати. 
Теперіппіа  комунікація,    то  цїлком  нельогічна,  а  за 
сто  літ  на  примір  приходииі  к  ночи  з  прелставленя,  псре- 
сипляеш  ся,  а  позаяк  тутеїіпіе  молоко  не  добре  тобі  дїлае 
на  очи,  всїдасні  н  електр     ну  возлуїнну  колійку  І  за  хви- 
лні  знаходині  ся  в  Альпах.    Вииіукаеіп  яку  красну  кОрову, 
кажеш  собі  електрично  надої  їй  пива,  —  а  бодай  то,  мо- 
лока, троха  випиваєш,  а  решту  зливаені  до  бляиіанки  І 
вертаєш  до  хати.    Прихолииі  під  браму  І  пригадуєш  собі, 
що  твій  товариш,  що  недавно  мав  випадок  з  касою  свого 
боса  є  тепер  м  Токіо  і  за  помочин»  телефону  без  дроту  до- 
носить тобі,  шо  молокар  не  постаиив  йому  нині  молокл. 
Вереїн  отже  свою  бляшанку  з  молоком  1  всідаепі  до  воз- 
душноі  колїй;аі.    Легенький  шепіт,  пюсь  коло  тебе  наче 
колуе,  а  за  хвилии.чу  спритно  наставлений  автоматичний 
сигналізатор  грамофоновий  тебе  повідомляє:  Токіо! 

їіуде  се  рай  на  сім  сьвітї! 

Лж  (Я  схоче  лнідям  жити 

Ііудом  жити  електрично, 

Без  ж^  рби,  щасливі  вічно! 

III. 

Мущинам  дііесь  тяжко  жити 

По  їм  кажуть  ся  женити, 

Але  за  те  за  сто  літ 

Перев^нссь  цілий  сьвіт. 
Гак  прошу  паньства.  За  сто  літ  всі  позкоші  житя  бу- 
дуть злишпі  на  сім  сьвітї,  а  рід  красного  пола  буде  цілком 
не  потрібний.  На  примір  спадаєш  до  електричного  бар- 
руму  електрично  з'їдаєш  добру  перекуску,  попєш  знаме- 
нитими напитками  і  не  заплативши  електрично  вибігаєш 
другими  дверній.    АОм  ся  переспати  як  Бог  приказав,  па- 
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тискаєш  ґузнк  і  від  сувіту  спускає  ся  елєктричне  ліжко. 
Сідаєш,  кладеш  ногу  на  сгієціяльзіий  апарат,  а  черевики 
самі  з  ніг  злазять.  Завдяки  улїпшеним  винаходам,  відпи- 
наєш один  центральний  ґузик  і  убранє  твоє  вже  на  доли- 
ні. Кладеш  ся  до  ліжка  сам,  без  жінки,  без  нареченої,  без 
тещі,  а  ліжко  зачинає  з  тобою  угинатись,  ох!...  Сам  один 
в  ліжку  (красно  наші  пані  будуть  виглядати!). 

Будиш  ся,  сідаєш  на  елєктричне  крісло  і  так  елєктри- 
чно  можеш  умерти! 

Так,  то  жити  розумію 

О  тім  тепер  лише  мрію. 


На  концерті. 

(Мушина  у  фраку  показуєсь 

на  естраді,  споглядає  на  пу- 

блику,  кланиеть  ся  недбало  і 

говорить  все  з  іронією  і 

в  розгоряченю). 

Паньство  прийшло  на 
концерт,  неправда?  (З  іро- 
нією). Се  є  дуже  забавна 
річ    ті    концерти!     (Зіває). 

ву.  аж  до  охрипленя,  або  також  валить  з  цілої  сили  н 
ТяТЛ  "'''""'  '"^"'''  «^  '^«Р^'"*'  б--  наймТншого  ру" 

зи;аесь  Г-шГ'о^'  '^''"'•"  ^  ^^'*'^'  иивілїзованім  на- 
зиваесь  то  душевною  розривкою...  Певно  длятого  шо  в 
гал.  панує  задуха...  („авза,  споглядає  милосердТн'аТе 

яТва'миГакож '^Гг'''^'  '^'"'  •*"'  "^^  "^"^^-^  ^'-^аГе 
І  я  з  вами  також...  (глядить  на  годинку).  Уже  пізна  голи- 

ся%ГбГ  в'т'ов'"  '"'•  ''^'  "Р"  ^^"^'«  печи.,:'ви;иГб 
ся  гербату,  в  товаристві  жінки  і  дїтий,  а  опісля  до  ліжка 

на";" Гіво'.  ^^Р^"---'  •  здорово...  для  арГис":  о": 
нак  є  то  овоч  заказаний.    Коли  инші  смачно  собі  спля..^ 
вш  вистроений  у  фрак,  мусить  оповідати  про  ріш    сма 
лен.  дуби     мусить  осьвічувати  густа  слухачів..'Тдо  од 
ного  з  публичности).    Що?  І  ви  твердите,  що  то  шо  я  го 

раці^^СаГ"  ""^"-  ^"^"^^^    Що'есьм'н^:ний?Тьвята' 
рація!  Сам  знаю  о  тім...  (павза).  Однак  що  маю  робити' 

Монольоговане  належить  до  прикрих  обовязків  мойого 

покликаня...  Сторож  нічний  має  ся  ще  гірше:  мОже  йти 

спати  доперва  над  раном.    Але  д.ія  чого  паньство  позбав- 
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люете  себе  приемности  регулярного  житя,  то  мені  в  го- 
лові ПОМІСТИТИ  ся  не  може.    І  чи  то  варта  посьвячувати 
вечір  для  концерту?    Музика,  сьпів,  то  мені  велика  при- 
ємність! Єще  розумію  ті  розривки  в  дОма,  при  добрій  ве- 
чері, при  гербатї.    Хтось  помрукає,  дехто  заспіває,  дехто 
заграє  в  фербля...  пані  забавлять  ся  в  пльоточки,  все  та- 
ки і  то  розривка...    Але  тут.,  анї  порушити  ся,  анї  пого- 
ворити,  (до  одного  з  між  ііублики),  а  вас  концерт  не  ну- 
дить? Що?  Можете  свобідно  розмовляти?    Но,  о  винят- 
ках не  гої.орив  я.  (До  публики).  Одним  словом  стра-^ 
часу,  нудьга  і  видаток.  (Зарозуміло).  Знаю  пань,  які  в  до- 
ма ходять  розкеґлїжопані,  неочссані  і  не  завсїгди  омиті... 
Концерти  випроваджують  їх  'з  звичайного  '     бу,  бо  му- 
сять прецінь  вбрати  ся,..  Чи  то  потрібна  така  неволя?  Ро- 
зумівбим  се  тоді,  коли  би  позволено  сходити  ся  в  "шляф- 
роках",  і  коли  би  на  галї  знаходив  ся  хоть  буфет...  (ііав- 
за).  Мені  самому,  признаюсь,  хочеть  ся  їсти,  мав  зі  собок. 
взятії  на  естраду  хліба  з  маслом  і  трохи  печені...  Однак 
і  то  є  заборонене!  Панове  редактори  зараз  би  то  подали 
до  газет...  Ой,  маємо  від  тих  газеї?  Анї  фальшиво  заспі- 
вати, анї  зле  заграти  не  вільно.    Зараз  критика  і  закиди... 
(павза).  Знаєте  що  паньство?  Ходім  всі  до  дому...  Нинї  є 
власне  моєї  жінки  іменини,  погуляв  бим  з  великою  при- 
ємність... (До  одної  з  пань).  І  ви  панї  такиіе?  Ліаемо  од- 
наковий ґуст,  однак  тут  не  випадає...  Фортепян  є,  саля  є, 
товариства  не  бракне,  музики  от  в  тамтій  галї  також  ну- 
дять ся  в  очікуваню  своєї  черги...    Всьо  є  що  до  гуляня 
потрібне,  тільки  нема  гуляня,  бо  то  не  випамає  (з  запа- 
лом). Але  за  те  випадає  робити  з  ночи  день,  вистроювати 
ся  і  робити  знакомости,  які  з  концертових  галь  провадять 
до  вівтаря  (вздихае).  І  я  такОж  нинїшну  свою  жінку  піз- 
нав на  концертї...  (пздихає  до  одного  з  між  публики).  Для 
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чого  вздихаю?...  Що?  Ви  лумяртр  .г.„ 
ся?  Оше  милите  ся  хотяй  ^?п1г  •  '*"  *•  ^^^У"*  «*^"^"я 
се  овивати  в  бавовГ.  Па„і  ^и"^^?'  "**Р"""'  ^^«  '««^о  ^'ак, 
однак  пословиця  говооить  ^.  п  ^■^^^^'^'  "^  ""  "орівнаие, 
борони  воже,  „а  гаГ  Гг  ^ьТср"'  Ти\лТ^^^  "^^^•"' 
понятя,  богато  пань  знаходячих  ся  туГнз;^^^^^  • ''"'  "'""' 
кше  представляють  ся  по  цив"льномV  н  '  •*'''"'*'"  '"^- 

цертова,  така  тихенькя  і  ^"^''"'^"«^'У-  "^  одна  труся  кой- 

гніває  ся  на  м>^а  сеод„  к  гГ''  ''"'""  '^^У'^"'^'  «  ^«^« 

загалїзатрок,Л;Ге^Гом^^^^^^^^^  -"  *  в 

кою).  Прошу  менї  не  брати  за  зле  о —,„'!'''  "'''"■ 

не  думав,  ходило  мені  лише  о  засалV  ?Г     \Т  "  '°'° 

лиця  шановних  пань  пізнаю  обрГ;[/Г"га   м1"""'^ 
І  в  блуді,  можй  чл».п,,о^  "^     '"'В—  'а,  може  я  є 

в  такім  случаГо  р™  Л"  Гв;;,;!"^^^  '  '"««-є  до™. 

тут  „рнсугних  панів.  (До  т  ° „„    ""  ^ ТхГС^'""  "'"' 
соване...  Хто  є  наппоти  »о"  '<Рїслах).  Зробім  голо- 

...  ліи  ь  напроти  мене  зволить    ПГТ1Х..  а  „• 
обидві  руки  (павза).    Щож  то     иЬ^гІ  •        "'^"^"и 

(павза).  Всі-  сидя-ь^     т^г.     '     /    "^  ^  "^"'«    "^  «"^е? 

/     "ч  *.пд>,    ьг...  Ніхто   не   ПІ/ІНПгмти  пч,.,'і       п 

сего  можу  з  вами  .сїми  попроіцати  гя  і  І    -  ^"""У 

совістю,  (відходить).  "Р'*''^''^"  *^«  «  ««Д'ити  з  чистою 


\ 


Пес. 

Монольоґ 

через 

Зиг.  Пшибильського. 


Як  я  паньству  оповім  одну  гісторію,  —  го  зараз  зап- 
лачете надімною  ревними  сльозами.  Так!  Моя  гісторія 
дуже  сумна  і  щира:  Єсьм  певний  що  викличе  вона  тут  за- 
гальне співчуте.  А  понеже  женські  серця  є  дуже  мягенькі 
і  вразливі  —  для  того  нині  звертаюсь  (з  уклоном)  тільки 
до  пань!  Панове  можете  мене  навіть  не  слухати.  (Звертає 
ся  до  одної  з  пань). Ох!  яке  пані  маєте  мягке  серце  —  уже 
сягаєте  по  хусточку  до  кишені,  аби  нею  обтерти...  (по- 
правляє), а  перепрашаю,  я  думав,  що  ви  пані  плачете... 
(нагло)  бо,  аби  пес,  найзвичайнїйший  псисько  на  чоти- 
рох  ногах,  кундель  чорний  як  смок,  зі  сліпами  невинятка, 
міг  стати  ся  причиною  нещастя  чоловіка  спокійного,  ти- 
хого і  доброго  —  як  я  —  то  не  до  увіреня. 

Вона  називала  його  "Бійо"  (легковажно)  "Бійо!" 
Чулисьте  пані  щось  подібного?  Чорний  кудлай,  як  дві 
кроплї  пільзненьського  пива  подібний  до  медведя  —  і  во- 
на називає  його  "Бійо"  (наслідуючи  голос  женщини).  "Я 
вам  забороняю  мОго  песика  кундльом  називати  —  ви  не 
знаєте  ся  на  расі,  —  уважаю,  що  мій  Бійо  не  взбуджуе  у 
вас  симпатіГ'  (своїм  голосом).  "Противно  збуджує  -—  і 
еще  яку!  "БІЙО"  є  псятком  най  делікатній  шої  раси  —  то 
правдивий  пестій  —  я  його  дуже  люблю". 
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и.V,«?"  ^"  ^^.^^"^  "^Р^  "^"™  З  кінчастим  носом  -  то 

К  б"  яГяк'  "  ^'  "^•^^^^"^-  ^^^  •*«-  ^У-  -Р"  " 
оаг  «  ■"  п^"  ї  -  ^"'"^  '*°^"Р°''  ■*'"  найсьвіжійших  шпа- 
я^гіїй]!.   .    блистяче  як  найлучше  висмажений  біфштик 

зубки  бТлїяГ  Т'"  ""Р^^"^"^'  ««^  ^'"^«Л'  бУР^-^і^и.  ^ 
ни  Іл!тп~  "  Г*^"""^  ^Р^'"^  найделїкатнїйшо,  „і- 

НИ,   убито,   з   цукру   І   муки.       (Грозячи    пальцем    ОДНОМV    ч 

пТиходитГГк'  "''  ''  '''''  '^"  ^^Р-  --Р«  -"у-у 
правляє  ся)  _  о  я  говорю  до  "кібіци"  очий  і  ваог  —  вла- 
стителька  тої  реставрації.  (Зі  злостиш),  бодай  вас  - 
все  тепер  милю  ся!  Властителька  тих  — •  .о  тий  шї^бу 
Дила  в  менї  такий  апетит  (поправляє  ..,  кий  захват 
що  ХОТ.В  з  нею  оженити  ся  І  був  би  з  нею^женив  ся  ко: 
ли  би  не  та  потвора  "Бійо".    Я  не  маю  звичаю  обсуіжу- 

затаївбим  його  смертельних  гріхів!  (Зітхнувши)  Хто 
знає  чи  уже  не  бувбим  припровадив  своеї  нин  уродливої 
моє.  Вероніки,  тут  сьвіт  вказавби  на  мене  пальцем  як  на 

оиту    кабзу    —  хотян  запевняю  вас  пані,    що  володіла 
іиною  лише  чистісінька  любов.    Хоть  правдГскажу  ма 
моною  я  би  не  погордив  -  але  я  мрів  л'ншГі  П  с^р'^еГ 
ку...  ^3  повагою).  Під  тим  зглядом  маю  уже  вироблену 

г^овТи";  "  '  "'"  '^  "^^^^"^  ''  "^"^'^  "Р"--ь  мій'стефа^ 
говорить  до  мене:  знаєш,  що  та  вдова  летить  зовсїм  на 
тебе...  бери  ся  до  неГ'.  І  бувбим  взяв  вдову  _  і...  (огля- 
дає ся  на  около  себе)  з  "Бійо"  _  завсїгди  здаєсь  менї, 
ЩО  я  його  виджу  коло  мене...  Говорю  вам  панї,  огидний 
пес,  а  раси  то  як  найгіршої. 

Булисьмо  вже  навіть  разом...  з  вдовою,  а  не  з  псом  - 
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так  як  би  то  сказати,  аби  пані  добре  зрозуміли  —  так  ні- 
би... по  середині...  Коли  то  1.  ожна  обійти  ся  без  сьвіжих 
рукавичок...  а  в  найгіршім  случаю  можна  взяти  випрані  і 
коли  жалує  ся  кводра  на  підголене,  але  дивлячи  ся  на  лю- 
стро (дивить  ся  на  долоню  як  би  на  люстро)  говорить  ся: 
Е!  добре  все  є  —  завтра  піду  до  фризиєра.  Що  кілька 
ДНІВ  біг  я  межи  четвертою  а  пятою  на  Бродвей.  Дзвоню 
—  дзень,  дзень,  дзень...  служниця  отвирає  мені  двері  — 
природно  першого  стрічаю  —  но,  когож  би  иньшого  — 
як  не  "Бійо"!  Ба!  коли  би  то  був  пес,  котрий  би  умів  ле- 
стити ся  —  погласкав  бим  псячка  пару  разів,  но  і  закли- 
кав: ходи  сюди  песику  —  і  не  звертав  би  на  него  уваги, 
але  він  о  той  стовп,  станув  на  середині  покою,  завсїгди 
наїжений  і  пильнував  кождого  мойого  кроку,  опісля  но- 
га за  ногою  ішов  за  мною  до  крісла  —  а  коли  сїв  я,  він 
також  сїв  напроти  мене  не  спускаючи  з  мене  своїх  слїпа- 
ків.  (Наслідуючи  вдову)  "Бійо"  завсїгди  вас  занюхае. 
(Своїм  голосом).  О...  він  і  так  для  мене  досить  ласкавий. 
Нахиляю  ся,  хочу  мою  вдівку  пару  разів  цмокнути  в  ру- 
ку —  "Бійо"  —  кидає  ся  на  мене.  Ото  є  наслідки,  як  ся 
пса  виучує  "недай  песку  рушати  своєї  панї".  Вона  його 
так  витресувала.  На  правду,  коли  котра  з  пань  тут  при- 
сутних  має  так  витресованого  пса  як  той  "Бійо"  —  но,  то 
желаю!  Поправляю  ся  на  кріслі,  хОчу  простягнути  ногу, 
посуваю  ся'  "Бійо"  в  тій  хвили  зриває  ся  і  кладе  свою  ку- 
ст.іату  лапу  на  коліна,  як  би  мене  хотїв  прикути  зо  місця, 
(значучо),а  сліпів  все  з  мене  не  спускає.  Досить  одним 
словом  сказавши,  стаю  ся  невільником  того  пса,  котрий 
мене  денервує,  допроваджу  до  встеклости...  (Жіночим  го- 
лосом). "Чи  знаєте  пане,  "Бійо"  чогось  нинї  хорий"  — 
говорить  раз  до  мене  вдова  (складаючи  руки).  "О,  бід- 
ний, —  чи  може  ви  його  панї  відвезли  до  шпиталю,  то  від- 
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висуває  ся  з  під  якоїсь  колдри,  а  що  хорий,  не  сідає  ііа 
землю,  але  пакує  ся  від  разу  на  канапу,  межи  ^.ене  і  н  швТ 
розтягаючи  ся  як  довгий,  а  я  зі  страху  аби  мене  не  у  1^' 
усуваю  ся  йому  на  сам  копець  канапи  ^  '     ' 

и^.  "^Р^*"/'  постановляй)  собі  осьвідчити  ся  моїй  вді.ш. 

ля     Огкі     '"  ^^'/^Р"'"«-  "^'^'ай  отже  дїесь  Бо-.иа  во- 

колибим  пса  перекупив?  Ллн\  слу.аї  буваю :ь  між  лкгь- 
ми...  Дам  йому  лапівку  і  з'єднай)  його  собі.  Брп.о.        ' 
кликав  я  сал,  до  себе,  зна.енига  гадк.!...  ЗарГш-ую  і  ;    ' 
плю  псави  вуджемп.и.  і^ступлю  до  ск.пспи.у.^'н"х  !  ш    " 

на^^ь  пп'Г/""'"  '    "'-"''^«^ '■"'''    сальцесон,     ковба.  V  а 
наві.ь  полядвицю  -  розулііесь,    г'льки  плястоіч   "і.; 
-ОД^их  ^^іхів.  спогляааи)чи  па  .енс.  Я^;:Г:І    ^'^о 
ж^пашл.    Заоираю  пакуночок  і  дрожачн  цїлкй  спішу  ;., 

йо    1  вдова.. —  НІ  -  вдова  І  "БЬіо"  витають  мене  в  попої 
голосом  ВДОВИ).    "Ви  з  чим  нпнї  приходите?'  (сХ 

біа'нГГдГ-  "'•'•••  ''"''  "  ^''^^^^"  ^  У~  -Р'-Ь  ' 
вголов^  Г 'о^оГ  '  ''''"^"'  "'^'  ^^"'  Р«^«лжують  коспі 
стпоєнГ".-  ^„7^^°^°^  *^"ським).  "Ви  днесь  поетично  на- 
строєн....  ,  мелянхол.йний"  (своїм  голосом).  Иайвілпо- 
відніиша  хвиля,  аби  пса  почастувати  вуджениною.  (Ме- 
подшано).  Кидаю  йому...  а  сам  падаю  на  коліна  І  ві^і 

ГпГаГ  ""  ''""  ~  ''"''^    ^''""'""-    ^"'"^'«  ^-*^'^"- 
Вдова  перестрашена  чорт  знає    чого  відскочила  від 
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мене  на  два  крокн...  "Бійо"  з  кавалком  полядвнцї  скаче 
на  мене,  починає  шарпати  за  убране.  Починаю  кричати: 
"Ґвавту!...  Вона  дусить  ся  від  сьміху,  вибігає  з  покою.., 
(Отираючи  піт  з  чола).  По  хвили  відзискавши  притом- 
ність підношу  ся  з  землі  —  виджу  як  той  лотер  зїдає  ре- 
шту тої  мішанини. 

Не  знаю,  чи  йому  так  моя  вудженина  смакувала,  чи 
може  його  рушило  сумлїне  —  але  зївши,  присунув  ся  до 
мене,  полизав  мою  ногу...  махнув  хвостом  і  пійшов. 

Щож  мені'  випадало  зробити?  Кинувши  на  него  заро- 
зуміло своїм  зором  —  взяв  я  за  капелюх  і...  присягаю  па- 
ням, що  більше  порога  до  сего  дому  не  переступив  —  і 
не  переступлю,  як  мене  тут  живого  видите.  (Вздихаючи).  А 
однак...  колидумаю  о  тих  чотирох  копах  шпараґах,  і  о  тих 
бурачках  і  калярепцї  І  біфштику  —  не  знаю  длячого...  але 
так  менї  тут  (вказуючи  на  и.  )лудок)  не  добре  робить  ся... 
що  піду  на  вечерю  і  скажу  собі  так  спорядити...  аби  мені 
у  всім  мою  Веронїсю  пригадала. 


Монольог    Жида. 

(Жид  сидить  при  сті;Г;;;;ладжус  собі  бороду 
1  приспівує):  -—  ,       к  м^- 


Нераз  сяду  —  тай  думаю, 

тай  киваюсь  ту  І  там 

ї  під  ніс  собі  співаю  — 
Тадї-ра-ді,  раді-бам! 

За  гроші  купую  я  розмаїти  трунки     ГV««  .„ 

горГфка  с:і?;:;Гал''Гя  "д""„:т"  ГоТ  і"'''''^'^  "•"■ 

гоя.  Що  я  пю?  Ни,  що  я  маю  питн?  н»п         '  "  ""  **" 
зі  соком,  а  часом  чиста  вода  І  йілк.,  -  "  ''"°"  »°^' 

Пиво  я  не  люблю  пн™  „„!„  "  "'"""У  "*  """У- 

пю,  бо  якось  Суре"™ол„к»1    ""'""'"'•  "'""  ""««  •« 
ЧІМ  кава  _  то  таГий  л«о1а       "'  "'"'*  '"^Р""'  «  »"Р<>- 

-о  і  мудрий  наГток,  „Тд  "д?""™™  ■"7^"-    ^  ""»'* 
комедії,  щоажсьмі»     п»  .    ™  Роблять  якісь  такі 

ло  -Р"е  а^Тт."л"І:;ь"дГГеГт"  Гз^Г"'  "^Т  '^^ 
ло  біле;  дають  до  кава  Ги^ги    1^  молока,  щоби  бу- 

ва  було  гіоке  а  їх-         ^  "'  '*"''^Р'*''  "*«^"  ^«^  «а- 

лодкГпГм ;  іГ  г::::::г''  -/- «-  ^у^о  со. 

горяче  а  ПОТІМ  Г  "о^оїишь,  щоби  оно  ему  було 

не  сьмГз  тяі  "^''  "'  "''*''  "^^'^  ^У^«  ^"^не.    Чи  то 
не  сьміх  з  такій  напиток? 


—  зо  — 


Коли  уже  зійшло  моє  бесіда  на  сьміх,  то  я  вам  єше 
щось  скажу.  Я  уже  не  Г>улу  сьміяти  ся  з  кава,  лиш  з  той 
ваш  сьмішиий  руский  язик.  Л  не  з  той  язик  що  то  ся  на- 
зиває іначе:  бесіда.  З  та  ваша  бесіда,  то  не  можно  нїяк 
бути  розумним,  а  то  д.^ятого,  що  ви  з  одним  словом  нази- 
ваєте нераз  дві  річи  аби  називаєте  якась  річ  так,  що  оно 
нігде  так  не  єсть.  На  примір  ми  жидки  їмо  нераз  така  ри- 
ба, що  єму  сї  називає:  сум,  а  ви  кажете,  що  десь  часом  и 
серце  маєте  така  сум,  що  сє  вам  плакати  хоче  А  вось  там 
за  моє  корчма  росте  ліс,  най  му  буде  і  ліс,  не  кОли  мій 
Іцик  пішов  вчера  в  війтів  сад,  а  там  була  великий  рєс  і  мо- 
го Іцка  злапала  за  цицилес  з  заду,  то  сей  Танас,  що  то  ме- 
ні часом  корчма  замітає,  каже  до  него:  Л  по  що  ти  там 
ліз?  Або  кажуть  нераз  гої:  ой  коби  то  мати  гроші,  а  по- 
тім на  своя  мама  каже  іакже  мати.  По  чи  не  правду  ка- 
жу, що  та  ваніа  бесіда  то  така  сьмішна,  що  мене  часом  і 
колька  коле.  Лізе  часом  через  сад  такий  щур,  що  має  на 
хребет  самі  шпильочки,  а  часом  на  тї  шпильочки  він  кра- 
де яблока,  то  діти  кличуть  адїть:  їж,  їж!  А  коли  хто  ся- 
де до  миска  і  їсть,  то  также  каисуть  їж!  Колись,  коли  я 
не  хотіло  дати  моїм  гостям  горіфка,  каже  один  до  мене: 
А  ти  нас  Сруліо  не  дразни...  лиш  давай...  А  єсть  знов  в  на- 
ше село  така  дурна  голова,  що  всї  собі  з  него  кепкують, 
а  він  називає  ся  также  Атанас.  Кажу  вам,  що  той  ваш 
бесіда  то  страх  сьмішна.  Або  єсть  якійсь  один  слово,  ко- 
трий значить  одну  річ,  а  як  додати  до  той  слово  лиш  од- 
ну або  дві  маленька  буква,  то  той  слово  уже  цілком  що 
друге  значить.  Я  вам  скажу  примір:  Баки,  то  волосе  на 
панске  морда,  а  собаки,  то  уже  таки  сотворінє,  що  мені  за 
него  великий  страх.  Вода,  то  буває  собі  або  звичайна, 
або  смердяча,  що  називає  ся  горіфке;  а  як  сказати  коро- 
вода,  то  уже  щось  таке,  що  недає  жидкови  спат.і,  як  оно 


—  ЗІ  — 
ПІТ  І  коровода?  '  ""  '"""  "«  *"■■  У  "'"«  «ло- 

рсао'г„*Гь",;Гк',  ;:г:'.'іг'"'  т  "^"^ » ^'«  "•''  -- 

«н,  то  уже  "Є  росте  „Тд  деп  во  а*"  "''*''°  ''  '""'"=  Р"- 
жидкам  на  шабас     П»ав«а  п!'        "'  ""  "°^*  '  """У' 

друге  взяги,  то  не  возьГ'м?^^  """*  '^°*'  °'^°  або 

часом  ол.в™е°к"у1"кТ^:  :Ге '^І" "^ТГ  """"  ""' 
сом  у  земля  такій  горб,  як  у  «*„е  а  .7п»  '^'  ™  ""•  -'- 
хора  корова,  свння,  абіТмоя  с!'  Т.'  ™  "°**  **'" 
ЧОЛОВІК,  а  навіть  І  звір  а  ви«^  ™  "'  ™  '"^*  "»""•» 

™  буває  у  кажднй  ЧОІВ.К  а  за»„Г  Г""  "'""'""•  """^ 
ЩО  за  много  до  свії  р^т  .и^ЛЛ  "^  *'*''  ^  ™*  "'"■'. 
то  собі  таке  зубаїе  І  »ї^Г  ""'  "'"'*'"■  "  ворона 
ські  „нва,  а  борода  гоГе """"''  """  "'""  -"'"  -^«п- 
Уже  внсніь  у  Ска  І  мі„^е  ГГ"  Т  '""°™'  °™  «^"б' 
та  хлопська  нив^а!    Час?м' бо„„"  "/'"""  "  "«"  РУ» 

Кажуть,  що  есТт^кіЧТ  """"-  ^*''  ««  «оскаль! 
знов  мак.  у  себе  в  коморГ^їГ г'  ^^"^"""'^'  "'"'"""•  "  » 
ка,  що  ся  также?азГаГь:ос?а:?""'"'"'  ^  "'"'"^"'  Р"»" 

сами?Уб7:аГе'іе\Гало"Г'  "-*'  ^'■''"'-  "^  "-- 
нема,  ось  еще  греГа  6о^V«Г».Т  ""''''""  "'"  '*"^"*-  часу 
СУРШ  як  там  геГе5.т:ГятГїГа%;«"Г"'  ^""""^  - 

^.«>;^:^Г--Г^.;'--яо.,„^со.з™.^ 


■Якл-  _  іч-  *-^- 


